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Todo sistema operativo debe 
aspirar a la máxima calidad posible

• Desarrollo
• Documentación
• Diseño
• Traducciones
• Calidad



Traducciones al español ¿Por qué?

• Sobrepasar impedimentos que surgen al 
no conocer otros idiomas.

• Globalizar el conocimiento.
• Mejora continua.



El idioma español en Ubuntu

• 36075 plantillas traducidas en español.
• 1151 traductores.
• Segundo idioma con mayor cantidad de 

traducciones.
• Ubuntu 14.10 se encuentra traducido al 

español en un 92%.



Algunos números



Cómo participar 

• Nivel aceptable de inglés.
• Launchpad.
• Muchas ganas de colaborar.



https://translations.launchpad.net/ubuntu/utopic/+lang/es
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Posibles situaciones



Posibles situaciones



Algunas traducciones llevan tiempo



Herramientas de ayuda a la traducción

• Wiki: UbuntuSpanishTranslators
• Wiki: Guía de estilo
• Wiki: Traducciones dudosas
• Wiki: Traducciones conflictivas

• Glosario del proyecto KDE

• Open-Tran
• WordReference.com:

• Archivo de la lista de correo del grupo



ubuntu-es-l10n@lists.ubuntu.com

https://launchpad.net/~ubuntu-l10n-es

IRC: #ubuntu-l10n-es en irc.freenode.net

Equipo de traductores de 
Ubuntu al español
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